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Inundare pretutindenea.
Pre lângă inundarea ţinuturilora romantice 

din préjma Mureşului, Ampoiului, Someşului, 
Cri şui ui, Timişului şi ale Begei, care a nimicită; 
speranţele dş recoltă ale bieţiloru ómení, mai 
vine acum şi altă inundare, ce se revarsă cu 
furia asupra tuturora comitatelorü şi oraşelora 
Ardeiului şi a Ţârei unguresci, inundarea de 
vorbe şi de promisiuni, care de care mai cu fér- 
foiu. Candidaţii la deputaţia unguréscá au în
cepută sS-şi des voi te „programele“ lorü şi povo- 
inlü de vorbe gólé s’a pusü în mişcare.

„Vorbă multă, séráciá“ , (Jice Románulű. 
Şi’n adevérü de doué(}eci de ani, de când me
reu se deelaraeză şi se perorézá de pe tribunele 
marilorü „patrioţi“ unguri de tótá colórea, nu 
ne-amu alesă dccâta cu sărăcia, pe care o sém- 
ţimO cu toţii destulű de amaru.

După ce s’a închişii dieta cu care d-lü Tisza 
pretinde a fi făcuta atâtea minuni, a scosü la 
ivélá şi rivalulü lui, contele Apponyi, progra- 
mulü partidei sale, a „oposiţiunei moderate ma
ghiare ce stă pe basa duálist! că.“

Manifestula electoralii alii acestei „oposiţi- 
uni moderate“ s’a publicaţii în ajunulu Rosa- 
liilora. Ela nu este lunga, critică multa, pro
mite şi mai multa şi culrainézá în următ<5rele 

cuvinte, cu care sé încheiă:
„Politica guvernului este o calamitate pro

bată prin esperienţă —  în nisuinţa nóstrá este 
garanţia pentru viitorulii poporului nostru. A- 

legeţi dér! “
Ungurii vora avé dér sé alégá între Tisza 

şi Apponyi.
Feréscá-ne Dumnezeu sé voinm a înfluinţa 

câta de puţina alegerea lóra. Dér şi sé voima, 
suntema siguri, că n’amil fi ascultaţi, pentru că 
Ungurii se ţimi prea înţelepţi şi prea puternici, 
decâta ca sé aibă lipsă de sfătuia nostru. Sé 
vorbéscá le este data a(Jí numai lóra, noi de
ocamdată trebue sé ne mulţumima cu resultatula 
înţelepciunei lora de stata —  cu sérácia, şi sé o 
suportăma cum putema. Acésta ni se cere adi 
ca dela nisce cetăţeni leali, mai alesă după ce 
nu facemii parte din neamula privilegiata, care 
„constitue statuia.“

Cu totula obiectiva şi far’ de nici o patimă 
ne voma încerca a cerceta din punctula nostru 
de vedere enunciaţiunea cea mai nouă a oposi
ţiunei moderate.

Ea constată înainte de tóté nisce adevéruri, 
cari credema că nu mai pota fi résturnate a(Ji 
de nimeni.

Guvernula însuşi, ne spune manifestula, re- 
cunósce a<}i seriositatea situaţiunei. Svércolirile 
lui dovedesca, că ínaintézá fără plana espunénda 
statuia la cele mai serióse crise politice şi fi* 
naneiare. Guvernula încungiură ori-ce problemă 
mare promovénda, prin ameninţarea séu îmbră- 

î ţişarea intereselora locale şi personale, numai 
scopurile lui de partidă şi asigurândă în modula 
acesta numai puterea sa, care a devenita una 
isvora de slăbiciune pentru ţâră şi este fără 
preţa, căci nu stă îti serviciula ideilora nobile 
şi a scopurilora înalte.

Pănă aici n’avema nimica de obiectată con
tra celora 4ise de Apponyi şi soţii lui de prin
cipii. Manifestula se ocupă ínsé mai departe şi 
de cestiunea, cum ar trebui sé fiă guvernula sta
tului ungara şi în punctula acesta vederile opo
siţiunei moderate se depártézá grozav u de vede

rile nóstre.

Guvernula Ungariei —  4̂ ce manifestula —■ 
sé fiă líberalü, căci numai a$a se póte garanta pe 
teremula justiţiei şi ala administraţiei libertatea 
individuală şi publică, domnirea dreptului şi a 

"fcjgei.
v Aşa sS fiă, — dér Apponyiştii esplică acestü

postulata ala lora astfela, încâtă iota liberalis- 
mula ce’la pretindă se reduce la o simplă îm
bunătăţire a administraţiei pe temeiulu dreptului 
şi a legilora esistente unguresc!. De aceea că 
<5re aceste legi sunta liberale séu nu, puţina îi 
pasă oposiţiunei moderate. Ea cere numai con- 
scienţi0sa lora esecutare. Intrasta vede ea libe- 
ralismula, nu în a face dreptate tuturora cetăţe- 
nilora statului.

„In Ungaria“ —  esplică manifestula —  „nu 
este cu putinţă o politică naţională îndreptată spre 
consolidarea internă a statului fără spiritu libe
rala alu regimului. Numai celu ce desvoltă în 
acesta spiritu înstituţiunile nóstre, numai cela ce 
esecută în acesta spirita legile statului şi face sé 
fiă respectate, numai celu ce stérpesce spiritula 
de violenţă din organismula autorităţilom şi în- 
grijesce sé fiă condusa de imparţialitate leală şi 
de curăţeniă morală, numai acela e capabila a 
oâştiga statului ungara respecta şi simpatii şi îna
intea cetăţenilora nemaghiari ai ţerei şi ala con
solida prin acésta înăuntru“.

Ca sé nu mai fim a în dubiu, ce liberalismü 
are în vedere aici oposiţiunea moderată, ea vor 
besce în pasagiula următora tota numai de „spi
ritula naţionala,“ de „ideia naţională“ de „inte
resele naţionale“ şi de „însufleţirea naţională,“ 
care trebue sé străbată tótá viâţa în stata.

Doi~spre-(Jece ani s’a svércolitu regimula tis- 
zaista spre a maghiarisa tóté legile şi iustituţiu- 
nile în stătu. în sensulü' „ideei naţionale ma
ghiare,“ şi acum vine contele Apponyi cu ai 
séi şi (Jice: Alegeţi-me pe mine, căci eu^voiu face 
ca tóté aceste legi şi aşezăminte sé fiă respectate 
cu cea mai mare sânţeniă!

Acesta este „liberadismula“, cu care voiesce 
sé câştige pe Nemaghiari oposiţiunea moderată. 
Legi şi drepturi unguresc! câte vreţi, dreptate 
ínsé nici câta e negru sub unghiă!

Din dieta ungară.
In şedinţa dela 21 Maiu a camerei deputaţiloră s’aö 

adusă în desbatere 11 petiţiuni adresate de studenţii di- 

feritelorü institute de ínvétáméntű superiorö, prin care 

cerü a se validita limba unguréscá în regimentele ungu
resci ale armatei comune.

Raportorulü Vámos cjice că studenţii în aceste pe- 

tiţiunî nu se mărginescă a cere numai depunerea esa- 

menului de oficeră la armata comună în limba unguréscá, 

ci se ’ntindö şi mai departe, dorindü acum sé se intro

ducă în regimentele unguresc! limba unguréscá ca limbâ 

de comandă şi dé oficiu. (Aprobări în stânga estremă.) 

Acéstá pretenţiune atinge în totü casulü und dreptă im- 

portantű. Dér in procesulü de desvoltare guvernulű tre 

bue sé#alégá bine tirnpulü, pentru ca instituţiunea ce s’ar 

întroducc sé se şi potă consolida. Comisiunea deci a 

decisă sé se lase ministrului de honvezi a studia cestiu

nea, ér guvernulű îşî va face datoria când i se va oferi 

ocasiune.

Kolom. Thaly cŞice că s’a studiată destul cestiunea. 

Etü nu vede, că o armată cu o limbă e mai tare, ca o 

armată în care regimentele unguresci se comandă ungu

resce. (Jokai: Şi cele croate?) Cele croate croaţesce. 

Acele regimente de Curuţi, cari au fostă comandate un- 

guresce, au bătută pe inimică, din contră regimentele 

comandate nemţesce au fostă adeseori bătute. Soldatulă 

comandata unguresce s’ar lupta mai bucurosă ca celă 

comandată nemţesce. In cărţile folosite de armata co

mună se prémárescű apăsătorii naţiunei, tiranii â la Hay- 

nau. Ministrulă de hon vet)! a (|isă, că „nu cutézá“ sé 

se apropie de coróná cu cererea d'a se introduce limba 

unguréscá. A vorbită ministrulü ca ună generală austriacă. 

Dér ministrulă naţiunei unguresci trebue sé cuteze. Mi

nistrului îi é fricâ de camarilă că-lă trântesce. Aceste 

cercuri mergă şi mai departe cu germanisarea armatei. 

Uuă comandantă de corpă a dată pe 11 suboficeri pe 

mâna profosului, fiindă că nu sciau nemţesce. Ministrulă 

s0’ş! facă datoria ca Ungură. (Apláuse ’n stânga estremă.)

Oratorulă respinge propunerea comisîunei şi face moţiiţ- 

nea: »Petiţiunile se dau ministrului de honve^, ca së 

facă paşii necesar! pentru împlinirea acestei cerer! legalç.«

Juli Horváth ^ice că e vorba numai, décâ e tim- 

pulă a, face acésta. Când cu afacerea lanski au luatü 

posiţiune vechii inimic! ai aspiraţiuniloră naţiunei. Prin 

urmare trebue alesă timpulă şi mijlócele, pin punctul 

de vedere ală destoiniciei armatei e necesară ca oficerii 

sé pricépá o limbă comună. Dér pedecile ce stau în 

cale înfiinţărei armatei unguresc! 'se" rord ‘ thîâtlirâ ■ kÂd 

curêndû or! mai târziu, dér a^ï nu e .timpuliu (Thaly: 

Trebue së aşteptămă o nouă Sadovăl) Nu e> în interesuia 

Ungariei a se provoca la acésta. Oratorul^ acceptă, pro

punerea comisiunei. (Vii aprobări, în drépta.)

Blasiu Orban dându-se de mare patriotă şe alătură 
la moţiunea lui Thaly.

Emeric Ivanka néeájitá pe >patriotulütt Orban, qicî 

nu mai vorbesce în cestiunea petiţiuniloră, c i. rectifică 

unele fapte istorice despre ,patriotism,ulă" lui Orban. 

In 1848/9 vechile regimente de husar! şi regimentele 

unguresci de infanteriă au fostă comandate nemţeşte, 

limba de serviţiu a comandanţiîoră de corpă a fostă 

cea germană şi martirii morţi în Aradă au dşţtâ porun

cile în limba germană şi au fostă buni patrioţi. Noi (Jice 

vorbitorulă — amă venită acasă, când amă fostă pro

vocaţi la acésta; dér de ce nu s’a înlorsă din, Constan- 

iinopolă Blasiu Orban? (Aplause ’n drépta. Mişcare în 

stânga.) Pe noi ne îngrozea îrnprejurarea că amă puté 

fi pedepsiţi ca desertorî, ér nu că ne reînt0rcemă, dér 

unde a rémasű Orban, care acum face pe marşle pa

triotă ? (Vii aplause 'n drépta.)

Blasiu Orban (Jiee că de doué or! a încercată së şe 

’ntórcá acasă, dér de amêndouë orile a fostă prinsă de 

Ruş!. (Ilaritate ’n drépta.) Când a venită a treia őrá, 

conducea o legiune unguréscá de 400 ómeni; dér era 

pré târziu, catastrofa sosise.

Klemente Ernuszt salută cu bucuriă petiţiunile ti- 

nerimei. Situaţiunea de a(|i nu mai e de suferită.. De

ocamdată îşi înăbuşe dorinţa esprina£>tă jde Thaly,, din 

causa situaţiunii europene. Dér va sosi timpulă. Spri- 

jinesce moţiunea lui Thaly.

Franz Fenyvesy speră, că limba ţingur^scă va fi 

validitată, în cadrulă legii, în armata comună. Citézá cu

vintele lui Petrarca: , Limba mea e ună scută de apë- 

rare a Italiei mai puternică decâtă toţi Alpii Germaniei, t 

Nu aprobă motivarea, ci intenţiunea petiţiuniloră şi le 

sprijinesce. (Aprobări în stânga.) , :

Géza Polonyi íntrébá partida liberală, când va 

găsi că e timpulă së proclame armata unguréscá? Când 

cineva depune esamenulă în limba unguréscá, ;i se rice: 

N’amă pricepută. Nu scirnă unguresce/“ (Ilaritaţe.) 

aceea trebue së se facă obligătore cunóscerea iimbei un

guresci pentru oficerii regimenteloră unguresc!. Orato

rulă sperase, că gloatele voră forma germenele armatei 

unguresc!.

Alex. Csanady salută tinerimea unguréscá,, nisuin- 

ţele loră patriotice şi sprijinesce moţiunea lui TJhialy»

Ministrulă de honvezi Fejervary: Limba unguréscá 

nu e eschisă din armatâ, Voluntarii la esatnenă potă 

rëspunde şi unguresce. Oficerii trebue s$ scie limba 

omeniloră din regimentă, altfelă suntă eschişi dela îna 

intare. Nemţesce trebue së scie toţi oficerii, altfelă pu 

e cu putinţă o cooperare cu şuccesă cu armata celeilaUe 

părţi. (Strigări în stânga estremă : SÔ înveţe unguresce!) 

Am spusă că oficerii din regimentele unguresc! spntă o- 

bligaţi së scie unguresce. Petiţiunile junimei se.folosescă 

acum la pragulă alegeriloră ca mijlocă de aşiţaţiune, 

totă aşa şi aserţiunea, că regele Saxoniei a fpsţă pro

vocată sé comande armat austro ungară décâ va iş- 

bucni rësboiu. Rogă a se primi propunerea. qomi- 

âiunei.

După o scurtă polemică între diferiţi 

propunerea comisiunei s’a primită.

Relativă la acestă cestiune, „Militar Zeitiuig“,, or- 

ganulă partidei militare din Viena prpfiţă de, ocaşi^ţiea 

ac6sta, ca să spună tinerimei maghiare,^ in^enătp^jţ^ră 

de scandaluri următ6rele adev&rurl: ^Durerile, şi j  

tile Unguriloră, de a se admite limba ms^hiară .ca.
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de comandă şi serviciu in armata comună pentru regi-
__ut a* î«#»« ha ca te nentru ca

CI

UQ wwauun y* --- — ,

mentele ungurescî, nu sunta de locfi basate, penru 

ta realitate regim ente curată ungurescî nict ca emta,̂  

ele suni« compuse de regulă din Somăm, Slovact, Ser t,

Germani etc.
Este sciuta, că oficerii din armata comună

perfecţionezi pe lângă limba germană totdeodată şi 

una din limbile, din cari se recrutâză feciorii, şi ei i 

că ar puW instrua pe feciori, dâcâ nu ari posede 

noscinte din una din acele limbi. Oficerii, cari nu 
noscti o astfeliu de limbă sS şi preter&ă la avansamentO. 

Dir ca s« dovedima aserţiunea nâstră şi mai concreta, 
constat&ma că chiar şi la honvezi oficem sunta siliţi a 

aci m  una din acele limbi, şi instruarea se face de 

regulă în o astfeliu de limbă, pe care feciorii o pncepO, 

prin urmare, decă nici la honvezi nu e de ajunsa şi 

nu se pAte instrua !n limba maghiară, cum v.na Un 

gurii a pretinde pentru limba lorft prerogative, când a- 

cele nu-şl au nici o basâ şi nu pot a fi luate in con*, 
derare pretensiunile RomânilorO, CroaţilorO, SlovacilorB 

sia ale altora pop6re, cari dau contingenţă pentru ar- 
mată apripe lotu atâta ca şi Ungurii, h  in totalu luaţi 

unu contingenţă cu multă mai mare?*

nicï

cu-

cu-

Interpelări în camera deputaţilortt din Pesta
ln şedinţa dela 25 Maiu n. a camerei din Pesta 

deputatulü Vincenţiu Babeşă a adresata guvernului întreg

urrafttórea interpelare:
„Are guvernulü cunoştinţă despre pustiirile ce le au

pricinuitO apele mari în comitatele de josü, anume are 

cunoscinţâ, că societatea de regulare a Timişului şi Be 

gei, care stă sub imediata conducere şi supraveghiare i 

guvernului, lucrézá în acéstá regiune de peste 4ece ani 

şi a cheltuita milióne, ridică dela biata poporaţiune de 

mulţi ani contribuirile colosala de mari încasate ca dări 

ale stalului, prin care multe comune ale comitatului Ti- 

mişfi s’au sărăcită şi s’au îngropata în datorii, şi că sta

rea comunelora de pe teritoriuia inundata, cu tóté aceste 

colosale jertfe, e mai rea ca înainte de începerea lucră

rilora de regulare?“
Ce are de gânda guvernuia sé facă faţă cu aceste

stări scandalóse, pentru ca de o parte né aline miseria, de 

altă parte sé se dea satisfacţiune comunelora ajunse în 

acesta moda în miseriă şi proprietarilor, şi sé obţină des

păgubire pentru nedrépta şi neconscienţi0sa dăunare? ln 

fine, câta timpa va trece guvernuia cu vederea fatala 

volniciă a acestei societăţi şi ce are de gânda sé facă 

pentru sanarea acestei rele stări recunoscute în tótá ţâra?“ 

Ministrula de comunicaţiune Barosz 4«ce că guver 

nula are cunoscinţă despre aceea, că apele mari au pri 

cinuita pustiiri lângă TimişO pe teritoriuia societăţii de 

regulare a Timişului şi Begei. Durere, şi în alte regiuni 

ale ţării se luptă acum ómenii contra relelor a stări pri

cinuite de ape. Guvernuia n’a întârtjiata a’şl face da

toria luftnda disposiţiunile coréspun4étóre. Ministrula a 

trimisa pe consilieruia technica Hago Zsak la faţa locului 

inundata de Timişa, consilieruia de secţiune Barics avi- 

sitata mai alesă oraşula Şagă şi a raportata ministrului. 

Consilieruia Zsak încă va raporta ministrului, care de 

altcum stă cu organula séu în comunicaţiune telegrafică 

şi ’i dă instrucţiunile necesare. După primirea raportu

lui amărunţita, ministrula va nisui a sana pe temeiulo 

legii relele stări observate şi a evita ivirea unorü noué 

stări rele. Deocamdată r<5gă ministrula pe toţi aceia, cari 

au o influinţă asupra poporaţiunei, sé ’şl validiteze acéstá 

influinţă acum în timpula periculului în sensa liniştitoru. 

Atâta interpelantula câta şi camera au luata rés-

punsula la cunoscin(ă.
Tota In aceeaşi şedinţă deputatuia Ios. Madarasz 

a adresata ministrului preşedinte urmátórea interpelare: 

„Din parele de a4I am aflata, că în capitală obiec- 

tuia conversaţiunei generale şi ala mirărei lla formézá 

caşul a, că locotenentuia Emil Wiser dela regim. 23 de 

inf. în cursula eserciţielora a numita limba maghiară o 

limbă betyáréscá (limbă a slugilora, mojicésca), din care 

causă sublocotenentulü în reservă Franz Tegze, însufle

ţită de simţula de datoriă pentru naţiunea nóstrá, a şi 

ifăcuta o observare. (Ve4l numérula trecuta ala „Gaz“, 

iîntre scirile 4ilei). întreba acum cu deplina respecta pe 

:d. ministru-preşedinte :

„E aplecata a realisa, ca în acéstá afacere sé se 

facă o severă cercetare şi în casula când s’ar dovedi în 

adevéra o astfela de ofensă , a naţiunei ungurescî, prin 

pedepsirea respectivului sé se pună stavilă continuelora 

vătămări ale simţămintelora naţiunei?

Ministru-preşed. Tisza * Deşi n’ara cetită acea scire 

4iaristică, dér fiinda că s’a adusa în vorbă în cameră, 

voi cerceta lucrula, ca sé aflu ce e adevărata în ela şi 

-ce nu e, şi dâcă cineva a greşita, de sigura că nu va 

«cfipa de pedépsá. Dér fiă ertata a spune, că una cu- 

<véntü nechibzuita ala unui oma singuratica nu póte 

forma nicidecum una gravamena naţionala. (Aşa e! în 

-tfrépta. Mişcare în stânga estremă.) Asta póte fi greşita 

necorecta, dér a vedé îndată în ea o ofensă naţională

îMsemnézà a atribu^ o pré mare importanţă unei acţiuni 

póte greşite a unui singuratica. (Aşa e! în drépta.) 

Décá ama vrea sé vedema pretutindenea una gravamenO 

naţionala — nu vréu sé merga mai depaite, dér nu cred 

că se află vre-unulü între noi — şi décá se află, suntü 

puţini —  care faţă cu limbile nemaghiare se nu se fi 

serviţii de espresiuni şi mai vătămăt6re?! Pentru aceea 

însë respectiva naţiune nu s’a simţită ofensată, fiinda 

că onórea naţională e mai presusa decâtü acésta. (Aşa 

este! în drépta.)

InterpelantulÙ şi camera ia rëspunsula la cunos 

cinţă.

Francesii suntü gata.
„Voltaire« publică o întrevorbire cu ministrula de 

rësboiu Boulanger, care 4ice :

„De cumva n’aşl face parte din noula guverna, îmi 

voiu relua simplu rangula meu în armată. De 15 ani 

a durmita {éra. Când am ajunsa ministru de rësboiu, 

am deşteptat’o ca pe una adurmita, pe care-la baţi pe 

unerl. Ţera m’a au4ita, m’a încuragiata, mi-a urmata 

şi încetuia cu încetuia veni la cunosciinţa puterei şi 

demnităţii sale faţă cu periculele şi ameninţările din 

afară. Acesta’i una însemnata efeeta morala ala admi* 

nistraţiunei mele la ministerula de rësboiu. Spiritula mi- 

itara e lăţită acum în tóta ţâra. De aceea {éra are în

credere în mine. Ce strica eu, că unii më consideră ca 

inevitabila pentru continuarea acestei lucrări, alţii ca o 

ameninţare de rësboiu? Se scie, că eu nu cautü rësboiu 

şi facü tota posibilula spre a evita orice pretexta de 

reclamări din partea statelorü vecine. Nu dorimü rës- 

boiulö, dér mntemă gata se pornimu, décá amü fi ata

caţi. In scurtü, s'a făcuta totula, spre a pune téra ín 

stare de apërare, şi de astădată nu e uşurinţă când 4icü : 

suntemu gata. Eu îmi voiu face totdéuna datoria ca 

soldata şi ca republicanii.“

SOIRILE PILEI.
„Telegrafulü Románü“ publică o »notă" a consis- 

toriului, prin care se aduce la cunoscinţâ oficiiloru bise- 

ricescî din archidiecesa Transilvaniei, că după emisulü 

presidialü alü domnului ministru de culte şi instrucţi

une din 19 Martie a, c. Nr. 644 basatü pe o recercare 

a d-Iui ministru de lucrări publice şi comunicaţiune din 

25 Februariu a. c. Nr, 4470, autorităţile publice şi ofi

ciile numai acele epi-stole séd corespondinţe ale lorü le 

potü espeda pe calea poştală la adresa persónelorü séu 

corporaţiunilorO private cu clausula „közszolgálati ügyben 

portomentes“ adecă: „în afacere de serviciu publică scu

tită de porto,u care după eupinsul lora sunta afaceri 

de interesa publica, şi ca atarl sunta scutite de tacsa 

poştală; nu ínsé şi acelea, cari sé emită în interesula 

privata ala persónelora séu ala corporaţiunilorO private, 

căci astfelü de epistole séu corespondinţe suntü de a se 

nota pe copertă cu clausula „hivatalból, porto kötöles 

adecă: 9din oűciu, porto obligată,“ avéndü adresatulü a 

solvi tacsa poştală. — Nota acésta a consistoriului din 

Sibiiu ne face im presiunea, că acesta consistoriu se con

sideră ca una organa subalterna ala ministrului. Pănă 

acum erau numai »ordonanţele», acum au venita şi „e- 

misurile presidiale“ la réndü. Consistorulü le publică, 

dér nu se íntrébá, décá ministrula lucră în sensula legii 

ori nu. Triste timpuri amü mai ajunsü!

—x—

Ministrula ungurescă de justiţiă a desfiinţată nota- 

riatula r. publicâ din Boroşineu, a alipită teritoriuia ju

decătoriei de cercü a Boroşineului, care aparţinea acestui 

notariate, la teritoriuia judecătoriei de cercü din Alma- 

giula mare şi pentru teritoriuia judecătoriei de cercü a 

Chişineului cu reşedinţa în Chişineu a sistemisatü unü 

notariatü pubiicü deosebita, aparţinetorO camerei de no- 

tariatü din Aradă.
—x—

La oficiulă orfanală din Raab s’a descoperita o 

mare defraudare. Pănă acum s’a constatată lipsa

14,000 fl. Casierulü Zantho e mai multü implicata în 

acéstá „cinstită* afacere şi se 4ice că banii *"a jucatü 

la loteriă. Casierulü principala alü oraşului Franz Hor

váth a fosta scosa în 25 Maiu n. morta din Dunăre, de 

unde se deduce o altă defraudare mare, căci se crede 

că s’a sinucisa de témá sé nu se descopere lipsa ba 

nilora.
—x—

In comunele Sükösd şi Nyaregghaza din comitatula 

Peştei părinţii n’au mai vrutü sé şl trimétá copii la scólá 

şi aşa a statü închisă scóla mai multe séptémánl. In 

cele din urmă se dele ordina şi copii au fosta prinşi pe 

uliţe de gendarml şi duşi la şc0lă, care deocamdată func- 

ţionâză. — Nu cumva aceste doué comune suntü dintre 

cele în care se lucrézá pentru maghiarisare?

—x—

»România Liberă« spune, că exposiţia de pictură 

a d-lui Origorescu e bine cercetată şi apreţiată de ama

tori. Deschisă Luni, pănă ieri diminâţă se vénduserá a- 

própe 100 de tablouri, ceea fee represintă aprópe 70,000 

de lei. Tóté bucăţile expuse nu trecü peste cifra 220. 

Intre cei mai însemnaţi cumpărători e şi Regina.

—x—
Se pare • - 4ice acelaşi 4>arü — că com is iunea  

pentru negociarea convenţiunii de comerţă cu Austro-Un- 

garia va pleca în 4ilele astea la Viena. Guvernuia ro* 

mâna ar fi fixata ultimele concesiuni ce se pota face la 

convenţiunea veterinară.

H „Democratulü, din Ploescí află, că nisce pietre cu 

inscripţii ebraice fórte vechi se gásescü la biserica sf. 

Nicolae ce se află pe Valea-Orbei în susa, jud. Prahova. 

Nisce tineri israeliţl au mersa împreună cu una rabina 

de câte-va ori la acea biserică şi observânda inscripţiile 

au voita sé le cumpere dela preota şi epitropil bisericei, 

dér nu s’au învoita din preţa. Ar trebui ca bărbaţii 

noştri de sciinţă sé observe inscripţiunile ebraice de pe 

acele petre, spre a vedea ce sunta ele.

—x—
Cunoscutula baritonista N. Popovici din Caranse- 

beşă va fi numita, după cum spune ,Naţiunea*, profe- 

sora de musică la scóla normală Carola I din BucurescI, 

şi totdeodată va fi angajata şi la teatrula naţionala pen

tru operă.

—x—
Poliţia din Viena a pusü mâna după mari silinţe 

de ani întregi, pe unü »nşelătara, care şî-a esercitatü 

criminala sa meseriă mai în tóté oraşele mai mari din 

monarhiă. Inşelătoruia e Ludvig Oito de Stătter-Kas- 
trista din Deva. Mai alesü pe schimbătorii de bani i-a 
înşelata cu hârtii false. Criminalulü a mai stata de 

multe ori in temniţă.

—x—
.Románulü“ scrie, că d. Thoma Ionescu, internü 

alü spitaleloru din Parisă, a fosta primita cela dintáiü 

la concursulü de ajutorü de ănatomiă la facultatea de 

medicină din Parisü. Onórea ténérului románü, care s’a 

ridicatü la cea dintéiü tréptá, care conduce la prosecto- 

ratü şi agregaţiune.

„Preotulű Românău, 4iarü bisericescü, şcolastica 

literarü, redigeatü în Gherla de d. Nicolae F. Negruţiu 

conţine în Nr, 4 de pe Aprilie: Cunoscinţe din dreptulü 

canonica, de I Papiu; Gradurile hierarchiei eclesiastice;

I Predică pe ss. PascI, de I. F. Negruţiu; II Predică pe 

ss. Pasc!; ConsideraţiunI asupra predicamentului biseri

cesc, de C. Morariu; Ura şi împăcarea; Variaţiuni.

Revista societăţii „linerimea română“ din Bucu- 

resci conţine în Nr. 5 de pe Martie: Stemi: Din Spitalü.

G. Rădulescu: Lupta vremei (poesiă). C. Lupu: Ra- 

portulü intre instrucţiune şi educaţiune (urmare). Diac.

C, I. lalomiţeanu : Starea trecută şi presenlă a agricul- 

turei în (érile nóstre. Stemi: Pentru unü albuma (poesiâ). 

N. G Rădulescu: Calabalâcula Metropolitului (anecdotă 

populară) Cronică seienţifică. Din străinătate.

Sciri militare.
Rusia. — Din Varşovia se telegrafiază cătră ‘„Pol. 

Korr.“, că în a doua jumătate a lunei Maiu a fo.-stü 

transferata unü regimentü de cavaleriă din Varşovia la 

Lublin şi unü altü regimentü din interiorulü Rusiei la 

Varşovia. Pe la mijloculü lui Iunie vorü intra ín Czen* 

stochau doué regimente de cavaleriă, pentru care s’au 

şi prenotalü acolo certiere. In Volhinia şi Podolia se 

observă de asemenea înainiârî de trupe şi, precum se 

aude, se vorü face şi alte dislocări în scopulü »eserci- 

ţielorO de arme.* Eserciţii de arme mai mari se 4>ce 

ca se vorü face în curéndü lângă Miedzyborz. Garda 

vamală dela graniţă are sé fiă întărită cu câte 20 ómenl 

de fiecare despárjéméntü. »Kreuz-Zeitung« mai aduce sen- 

saţionala scire, că la graniţa dinspre Galiţia sosescâ ca

zaci. — Generalulü Cernajeff organisézá în Odessa, cu 

încuviinţarea Ţarului, o legiune slavă compusă din volun

tari sérbl şi bulgari pentru Afganistanü. — După o te

legramă primită de „Pol. Korr.“, în BucurescI s’a rés- 

pánditü svonulâ, că în curéndü se vorü întări din nou 

garnisónele ruse din Basarabia, care şi fără de acésta 

sunta sporite peste efectivula obicinuita.

România. — Ministrula de résboiu a comandata la 

o casă francesă trei balóne, cu care sé facă statuia ma* 

jorü esperienţe, spre a se constata folósele ce le-arü aduce 

în timpa de campaniă.

Francia. — Ministerula de résboiu a comandatü ip 

America 4*/j milióne chilograme conservă de carne. A' 

césta e cea mai mare comandă ce s’a făcuta vre-odatft, 

„Liberalula" din Iaşi spune, că au sosita din Rusia 152 

cai pentru remonta cavaleriei române.

Innndàrï.

Ni se scrie din Dergea, comitatula Solnoca-Dobêoa: 

„Nu e destula, că în anula trecuta o grindină vehementă 

a sfërîmata sëmênàturele de pe hotaruia Panticeului,
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Dergei, Piglişei şi Dobêcei, în anulü acesta unü altü ele- 

mentű alü natúréi a distrusü fcceste hotarë. In urma 

ploilorü torenţiale, ín nóptea de 24 spre 25 Maiu n. apa 

a causatü în aceste locuri înguste şi deluróse daune nes- 

pusü de mari ín sëmênâturï şi rîturï, mai alesü pe ho- 

tarulö Dergei şi alö Piglişei. O parte din comuna Der- 

gea în nóptea de 25 Maiu era sub apă; ómenii au scă

paţii în podurile caselorü ; multe edificii au fostü distruse, 

ba chiar şi unü copilü de 11 ani càtjù jertfă torentelorö 

furióse. Lucrulü câmpului e împedecatü, cucuru^ulü nu 

se póte săpa, e plinü de buruiană, în cele mai multe lo

curi molitú şi şpălatfl de apă. Ómenii au începutü a 

trăi cu bucate de cumpëratü, sperarea pe anulü acesta 

şl au mai perdut’o, impositele grele îi apasă, — despe

rarea poporului e la culme.“

Timişulfi şi Bega au începutü a scâdé; la Ciacova 

Insë şi astăzi 5000 de jugëre sfau sub apă. Crişulfi ne

gru a causatü mari pagube şi malţime de poduri a diS- 

trusü.
La Orâştiă în nóptea de 20 Maiu văile au inundatü 

o parte a oraşului cu atâta repetjiune, încâtü locuitorii 

au fostü deşteptaţi din somnü prin alarmă * de împuşcă

turi. Iazuri, poduri, cele mai tari îngrădituri, case şi 

clădiri economice au fostü distruse. Vitele abia au pu- 

tutü fi scóse din grajduri, numërôse coteţe cu porci cu 

totü au fostü duse de apă. In diminâţa urmátóre totulö 

era o mare de apă. Intr’unü locü se vedeau numai co- 

perişele, în altü locü numai urlóiele (coşurile) caselorü. 

Unü copilaşO de vre-o 10 ani a fostü înecatü, nimenea 

n’a cutezatü së sară ca së-lü scape. Grădinele au fostö 

cu totulü nimicite. Unü vàpsitorü Sch..., care avusese 

o grădină frumósá, nebuni de supërare. In diminéça ur

mátóre apa a începutü a scádé, dér nóptea ârăşl a cres- 

cutü şi ómenii din nou şl-au càutatü refugiulü pe cope- 

rişeie caselorü ; 35 case au fostü parte eu totulü distruse,

parte rëu stricate.
Din Deva se scrie, că Murăşula şi văile lui laterale, 

în urma prea multelorü ploi din (Jilele din urmă, s’au 

rëvërsatü a doua 0ră. Puţina speranţă, ce 11-a mai rë- 

masü economilorü în sëmênâturï, prin acéstá a doua re

vărsare se perde cu totulö.
Pe la Ciuda, Herepia, Fârău, Silivasulü românü 

Murăşulfi s’a revéráatü cu atâta iuţ0lă, încâtü a dusü tóté 

vitele, ce se găseau pe câmţto.
Crişulfl repede s’a rëvërsatü cu o vehemenţă ne mai 

pomenită în districtulü Bihorului şi în câteva ore s inun 

dalü sëmênâturile de pe 15,000 jugëre.

Lista de subscripţiune,
deschisă de „Gazeta Iransilvaniei“ pentru comunele ro
mâne din Ardău nenorocite prin incendiu şi inundare

Au mai încursti dela domnii:

Ioanâ PetricO, protopopii . . . . . 4 fl.

Vasile Voina, parochQ .........................2 fl.
I. A Navrea............................................3 fl.

IordanQ I. Munteanu............................. 5 fl.

P. M. Zănescu....................................... 5 fl.

Grigore B ire a ....................................... 5 fl*

Dr. CioranO............................................ 2 fl.

Suma 26 fl.
Adâugêndü la acésta suma din nr. 108 

alü „Gaz. Trans.* . . . .  760 franci şi 72 fl.

(Va urma). Totalü 760 franci, 98 fl. v. a

Le mulţumimii generoşilorii contribuitori în 
numele nenorociţilorfl, dorindű ca nobilulù loru 
esemplu sô afle imitatori pretutindenea.

Organisaţia cazacilorü.

O scriere importantă a lui Pobedonocew şi I. K. 

Babst cjice asupra însemnătăţii cazacilorü:

„Din copilăria sa cazaculü se deprinde eu zelulü de 
serviciu şi cu datoriile militare, căci autorităţile militare 
suntü ţinute së păstreze şi së esercite, în stanitele lorü, 
vechile jocuri rësboinice căzăcescl, precum şi câlàritulü, 
nolatulű, tragerea cu puşca, alergarea, lupta, etc. In 
(Jile de sărbători hatmanulü cu judecătorii sëi e obligatü 
së adune la unü locü anumitü pe tinerii cazaci şi chiar 
pe băieţi şi în locü de alte petreceri së ’i deprindă cu 

aceste jocuri.
îndată ce băieţii au crescutü mari se trecü în ca- 

tastifulü staniţei ca viitori cazaci, dér nu servescü pănă 
la etatea de 17 ani. De atunci începe pentru ei servi- 
ciulü internü de staniţă séu sidenki. Acestui serviciu 
suntü supuşi toţi băieţii unorü părinţi cazaci, fiă aceştiă 
scriitori, veterinari şi chiar preoţi. Cu vêrsta de 19 ani 
locetézá sidenki ; tinerii devinü cazaci şi depunü juràmên- 
tulö. Anulü alü 20-lea li se lasă ca së se prepare pen
tru serviciulü militarü; cu anulü alü 21-lea cazaculü e 
Inrolatü deplinü în serviciu. Copiii nobililorü se primescü 
şi cu 15 ani directü în regimente ca simpli cazaci, dér 
timpulü de serviciu li se numërà numai dela alü 19-lea 
anü. Prin acestü sistemü statulü obţine o armată, care 
sub multe raporturi n’ar puté fi înlocuită prin regimente 
regulate, ş’apoi cazacii se întreţinO din mijlócele lorü 
proprii.

Intrarea regimentului de cazaci în adevëratulü ser
viciu militarü e unü ce particularo. Unü regimentü de 
Cazaci se formézâ fórte repede când e vorba de mobili-

sare, ceea ce nu e prea cu putinţă în regimentele regu
late. După ce administraţia cercuală a primitü ordinulü 
de a forma unü numérü1 órecare de regimente pentru 
servicii în afară de raionulü cazacilorü, ordinulü se co
munică îndată cazacilorü, indicându-se loculü unde au 
să se adune. In acestü locü vinü cazacii, ofiţerii şi ge- 
neralulü cercualü, care cercetézá după registre, décá au 
venitü toţi cazacii chemaţi. Apoi se dă regimentului co- 
mandantulü în urma unei alegeri prin sorţi, făcută în 
presenţa hatmanului şi a altorü autorităţi.

Oştirea cazacilorü se împarte î n sotnii (sutimi); fie
care sotniă are unü urîadnic, unü ofiţerO pe care-lü de- 
semnézá comandantulü. Se dă regimentului stégulü, re
gistrele casei şi bani de întreţinere pănă la graniţa teri
toriului Donului. Pentru acéstá formaţiă se cerü numai 
trei (Jile şi regimentulü plécá la druraü.

Poporaţiunea ovreiéscà din Iaşi la 
10 Maiu.

In (}iua de 4@ce Maiu d. S. D. Taubes, rabinü şi 

predicatorü din laşi, rosti unü frumosü discursü de oca 

siune în templulü israelitü „Bethlacob“. „Telegrafulü“ 

din Bucurescl estrage din acestü discursü urmátórele 

bucăţi :

Regele Regilorü, slâpânulü universului ! Cu adêncà 
devoţiune ne apropiàmü tronului tëu sublimü. Inimile 
nóstre suntü pline de slavă şi recunoscinţă pentru înal
tele tale favori acordate marelui nostru rege şi scumpei 
nóstre patrii. Aruncă şi de acuma înainte privirile tal« 
misericordióse asupra casei regesei, asupra patriei iubite 
şi a marilorü demnitari. Aminü!

Suntü douë decenii de când regele Carolü I s’a 
suitü pe tronulü principatelorü unite; douë decenii de 
gloriă şi de prosperitate, de fericire şi de sporire morală 
şi materială. ţ)iua de 10 Maiu e o (Ji solemnă, o 4* 
din cele mai însemnate în Analele istoriei Românilorü, 
şi fiecare patriotü se deştâptă din banalitatea 4»lnică, in
spirata de sentimentulü de amóre şi recunoscinţă cătră 
acela, ce a sciutü së reînvie timpurile de mărire a stră- 
moşilorfl români.

Cine? Cine ore ar fi cre4utü cu douë*4eoi de ani 
înainte, că într’unü spaţiu de timpü aşa de scurtü Ro
mânia va ajunge la acelü gradü de cristalisaţiune cultu
rală, la acelü punctü de progresü politico-socialü, unde 
culminézá - astă4i?

Pe când bietulü Românü, bravü şi voinicü, cedândü 
nevoii şi necesităţii, constrînsü de mulţimea inimicului 
sëu, dădea cu inima sdrobită tributulü impusü de rnu- 
sulmanulü sëlbaticü, pe când avea şâpte stăpâni suze
rani şi nu sci t de care së asculte, pe când d-nii prin
cipatelorü erau joculü capricielorü padişahului séu ale su 
zeranilorü, pe atunci nu cuteza nimeni a spëra mâcarü 
că sórta ţărilorO surori va trece subitamente prin aceste 
fase de mărire şi de fericire, de civilisaţiune, de liber
tate şi independenţă....

,Supuneţi-vă Turcilorü!" a 4«sQ Stefanü celü mare 
bravilorü sëi căpitani înaintea morţei sale îngrijatü de 
distinulü ţărei, şi Cirolü I  vë 4*°  ̂ astâ4ï: Turculü 
l’am sdrobit, semiluna e sfărâmată, ruşinosulfi tributü e 
stinsü, patria independentă, şi principatele unite transfor
mate într’unü singurü regatü. Da! onoratü auditoriu! 
4iua de 4ece Maiu este şi va fi în véculü vécurilorü o 
4i solemnă pentru ori-ce patriotü fără distincţiune de 
profesiune. Unü sentimentü cu totulü nou a reînviat ü 
România íntrégá, unü curentü nesimţitfl de părinţii noş
i ri a strâbàtutü ţera întrégâ, unü curentü civilisatorü, 
dér tot-odată şi destructorü de tó(e prejudiciile anterióre. 
Ca prin unü farmecü au apârutü la lumina 4üei funda- 
ţiunl de scoli urbane şi rurale, ca prin bagheta magică 
s’au ridicatü puţina câte puţinâ stabilimente publice u- 
tile şi binefâcëtôre ; prin ţâra întrégl căile ferate îşi în 
tindü ramificaţiunile lorü, ce aducü róde folositóre, în
florite din arteriele importului şi exportului.

Comerciulü a începutü a spori, industria naţională, 
pănă atunci unü visü nerealisabilü, a înfloritü din ce in 
ce. Fabrice naţionale, marfă naţională devenit’au con- 
cepţiunl nouë pentru poporulü românü, deprinsü pănă 
atunci cu producţiunile exotice. Ceea ce însë e mai 
semnificativü, mai pregnantü şi mai caracteristicü pentru 
domnia Maiestăţei sale, e sborulü moralü alü individua- 
lităţei. Talentulü e recunoscutü, meritulü recompensatü. 
Ţâra nôstrà încă e destulü de fertilă în spirite agere şi 
mari. Libertatea găndirei, a presei şi a învăţământului, 
a acestorü factori puternici, ce consolidézá o ţâră şi de- 
cidü în favórea ei, au arâtatü într’unü modü eclatantü 
ródele lorü binefâcëtôre.

Dela colibă şi pănă la palatü, ín tóté păturile so
cietăţii, fără deosebire de ocupaţiă, pretutindeni domnesce 
unü spirite» mai multü séu mai puţinti iluminàtorü. Şi 
ceea ce e mai rarü în analele istoriei, da, ceea ce e de 
necre4utü în istoria culturei, progresulü, nu isvoresce 
numai din păturile jose ale populaţiunei, ci se rëspân- 
desce din focarulü palatului regeseü unde, minunea se- 
cólelorü! o regină servesce ea însăşi de preotésá neo
bosită a focului sacru, aprinsü pe altarulü sciinţei şi alü 
literaturei.

E iubita nóstrá regină Elisabeta, e acea amabilă 
poetă Carmen Sylva, alü cărei pseudonim resună aşa de 
dulce, ca o doină incântătore din misterulü codrilorü ro
mânesc!. __________

Catastrofa dela opera comică din Parisü.
Le este cunoscutü cetitorilorü noştri, că opera co

mică din Parisü a arsü sëptëmâna trecută pe timpulü 

representaţiei şi că s’au nenorocitü peste 200 de ómenl. 

Catastrofa acésta se póte pune alături cu cea întâmplată 

în Viena la anulü 1881, când cu incendiulú teatrului de 

pe Ring, care era construita cam totü după modelulü

operei comice din Parisü. Deosebirea este numai că la 

1881 în Viena s’au nenorocitü vre-o 600 persóne.

Mai întâiu după isbucnirea focului în opera comică 

din Parisü, se credea câ mai toţi visitătorii teatrului au 

scăpata şi că numai dintre actori s’au nenorocita mat 

mulţi, mai în urmă s’a constatatü însă, că cu deoséÖíre., 

cei de pe galeria a treia şi a patra au cá4utü mai ioţi 

victimă flacárilorü. In séra nenorocirei se juca opera 

„Mignon.* Când se dansa danţulo Ţigancelorfl s’auvpSbî-'1 

servatü mici flăcări pe scenă, cari deveniră totü mai 

numéróse. Actorii strigau să fiă publicul Ü liniştita, câ 

nu-i nimicü, dér când s’a aprinsü şi cea din urmă »su

fita* şi actorii au începută să fugă de pe scenă, j&ittd 

foculü se ’ntinse peste tótá scena aprkuj&ndü cortina şi 

aruncându-şl flacărele spre galerii, atunci o grózá cum

plită cuprinse pubíiculü şi str^ăte sf^iet^re de «filuto^S 
se au4iau din tóté părţile. Lămpile fură stinse in grahă 

şi cea mai mare parte a publicului dini partere şi din 

balconü a pututü să scape la lumina flacárilorü.

Dér pentru cei ce se âflau pe galeria a treia şi a 

patra situaţiunea a fostü fatală. Funaulö. umplu cu iu- 

ţălâ spaţiurile de süsü ale teatrului, ómenii înecaţi de 
fumü nu mai puteau afla uşile şi căzură lafpáméntü. 

Mulţi, voindü să se scobóre pe trepte, că4ură şi furd căl

caţi de cei ce veniau după dânşii spre a fi mistuiţi appi’ 

cu toţii de furiósele .flăcări. Compositorulü Jquz, cajc  ̂

a scápatü ca prin minune de pe galeriă, 4ice că a trej  ̂

buitü să trécá peste corpurile celorü ce :că4ură la părw 

méntü. Fumulü ílü îneca şi nu scie cum a ajunsö,, 

ésá din învălmăşâlă. Pe mulţi i-a vé4utü sárindő de 
pe galeriă josü în partere. Unii erau gşa de zăpăciţi de 
spaimă, íncátü în locü de a se scoborî, se. urcau, pe 

trepte în süsü. Cei din galeriile de josü se tmhii^lfl.i 

spre galeriile de süsü cre4éndü, că aici vorü scăpa mai 

uşorfl. Strigăte desperate din tóté părţile. Bărbaţii. i$  

băgau în gură batistele şi damele îşi desfácéü corsetele 

ca să nu se înece de fumü. Pe feţele femeilorü, cari 

n’au fostü arse de totü, se observă o grózá nespusă. 

Vre-o 27 persóne cre4éndü, că au aflata uşa de eşire, 

se îmbul4iră íntr’unü bufetü strâmta In apropieréa gal«- 

riilorü, de unde n’au mai pututü eşi. Când vă4âră pom

pierii acéstá grămadă de cadavre, cari erau formalü în

cleştate unulü íntr’altulü, s’au datü índérétü de grózá. 

Femeile au fostü aflate mai tóté cu capulü göTű, cu gu

rile spumate, cu hainele rupte. Ómenii în lupta lorü de 
a eşi afară s’au ínecatü de fumü şi în fine au devenita 

pradă flacárilorü.

Intre ruine şi Ia cadavrele visitatorilorü de pe ga

leriă s’au aflata mai multe ceasornice; tóté au stata la

9 şi 15 minute séu la 9 şi 20 minute. Foculâ. se în

cepuse la 9 şi 10 minute. Lucru surprin4étorü, că jja 

unele cadavre au rémasü neatinse de flăcări pălăriile, 

ghetele şi mănuşile, pe când cadavrele erau negre de 

arse. La unü cadavru s’a aflatü numai unü călcâiu nje- 

atinsü, pe când totü corpulü era prefácutü In” dárbune. 

Baletista Ferry a fostü necunoscută ca prin mirtuné. Totü 

corpulü ei éra prefácutü în cărbune numai o bucată din 

tricoulü dénsei era conservatü şi tocmai pe acéstá bucată 

se afla cusutü numele ei. Pănă Vineri la 78/4 őre s’au 

desgropattt vreo 70 dé cadavre, cele ;mai múlté á/i r̂feü 

aşa de tare în câta nu se mai potü recunósce. lntlte 

nenorociţi s’a aflatü şi bancherul^ Dessauer din Viena 

cu soţia sa şi o păreehiă căsătorită diri Berlinö, eeilaj)ţl 

au fostü mai toţi Francesl. Şi dintre actori s’au nenb- 

rocitü mulţi, personalulü orchestrei a' scápatü, numai 

unulü care a voitü să-şi scape gurdun^ a fostá ránitü. 

S’a constatatü, că prescrierile poliţiei nu s’au observatfl, 

cortina de ferü nu s’a lásatü josü. Loqulü incendiului e 

visitatü de mulţi ómenl. In urma nenorocirei .celelalte 

teatre suntü rău cercetate. Consiliulü comunalö din Viena 

voiesce să coteze 10,000 de franci şi să íncépá colecte 

pentru familiile venorociţilorO diri Paris, dreptü mulţu

mită pentru cele 300,000 franci, ce i-au trimisü Parisulü 

la 1881 pentru nenorociţii dela Ringtheater în ,1881.

D I V E R S E .
Unti Pasteur rusii. —■ Ruşii au UnO nou Paşţeiur 

Sn persdna unui ţărâna dintr’untt satâ de lângă Moscova, 
cu numele Nicolâe Pankraţov. Acesta oratt vindecă de 
turbare şi animale şi 6menl cu aceeaşi doftoriă, numai 
într’o dosâ diferită. Doftoriă e o buruiană amară l«i gusta, 
pe care singura merge în pădure s’o scâtă, 4>cgnda că 
numai aşa e bună, dâcă atunci e smulsă din pămănţa. 
Pacientului i-o administrăză cu pâne său în formă de 
pulbere trei 4Ue de-a rândula, înainte de a răsări serele. 
Nu pote vindeca decâttt pe cei cari vinâ la elâ c^ia 
multa pănă la şâse săptămâni după turbare. Pankratov 
a vindecata pănă acum multă lume. Ţăranii muşcaţi de 
câni turbaţi alârgă la eltt dela,cele mai mari depărtări.

Numere singuratice dm „ Gazeta Transilva
niei“ à 5 cr. se potü cumpëra în ïotungefia
lui I. GROSS y şi în librăria d-lui Niwlae 
I . Ciurcu.

Ëditorü : ïaeobü Mure^iann. 

Redactorü responsabila «Dp. Aurel
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din 26 Maiu

Rentă de aurii ‘5°/0 . . .10212 
Rffiă'AÎ fiâttiâ 6°/o ! . • 87.90 
Impromutuld căilorâ ferate . 

ungare ,. . . . . . .  150.50

A^ortîşârea datoriei eăi- 
kwfc iferatb!d« bstfi ung.

/{!«» •ţPW'«?« ;V A 97“
Ampru,sarea, datoriei căi- 

lortl Aferate1 dteostti ung.
(8ta ew iiune)... ,127 — 

Amortisarea datoriei căi- 
■itortiP fer^e de dirttt 'ting;
^â-a emisiune) -,.,., . . 116 — 

BornurJ rurale ungare..»10450 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.50 
Boburi rurale Baiiat-Ti-

• r -v J W 5 
Bonuri cu cl. de portare 104 50 
Bomirl rurale transilvane 10470

CtaràaJà la btxrsa de Viena

st. n. 1887.

de
99.50

Bonuri croato-slavone . . 104 75 
DeSpăgtibire p. dijma 

vinti ung. . . . .  
ImprumutulQ cu premiu

ung...............................102.—
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului .  123 50 
Renta de hărtiă austriacă 8120 
Renta de arg. austr. . . 82.45 
Renta de aură austr. .  .  112 40 
Losurile din 1860 . . .  135.70 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re ..................... 883 —
Act. băncel de credită ung. 284.75 
Act. băncel de creditfi austr.281.70 
Argintulâ —. — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5.98 
Napoleon-d’orI .  ,  .  .  10.09 
Mărci 100 împ. germ. . . 62.37 
Londra 10 Livres sterlinge 12815

B u r s a  d e  B n c a r e s c i .

Cota oficială dela 13 Maiu st. v. 1887.

Renta română (5°0). . 
Renta rom. amort. (5°/0) 

» convert. (6°/0) 
Impr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7%)

»
urban

( 5 ° / . )
7 ° / . )
(6«/.)
( 5 % )

Banca naţională a României 500 Lei---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---
« * » Naţională ---

Aurii contra bilete de bancă .  .  14.25 
Bancnote austriaco contra aurii. . 2.01

G um p. vênH .

9 1  Va 9 2 —
9 4 — 9  4 1/ ,
86V4 8 7 V 4
3 4 — 3 6  —

1 0 6 — 1 0 6  Va
9 0 1/a 9 1 —

1 0 3 * /4 1 0 3 8/*
9 6 — 9 7 —
86*/i 87V *

Cursulu pieţei Braşovu
diii 27 Maiu st. n. 1887.

14.75
2.02

Bancnote române.sci . . . . Cilii; p QO 0 Vénd. 8.73

Argint românesc . . . 8.60 • 8.65

Napoleon-d’ori . . . . » . * » 10.00 0 10.07

Lire turcesc!................ * • • * 11.35 » 11.40

Im periali.................... 10.35 • 10.40

Galbeni.................... 593 » 5.95

Scrisurile fonc. »Albina» 6 % .  » 101.— » 102.- -

» * n 5°/o. , 98.— » 99.—

Ruble Rusesc!. . . . 111.— » 112.—

Discontulti . . . » 7— 10°/9 pe anü.

<Nr. 1896— 1887.

râfëi*itôre la  darea d6 casă.
Din p&ttea oficiolatului orăşeneseft de dare se aduce în sensulü 

§i,; 16' alü art. de lege 44 din 1883 la cunoscinţa publici cumcă cons- 
âëüpta’ dătei'de casă esaminate de inclitulü inspectorat reg. de 

âtftè, réfÿrit<$re la* Braşftvfr, dimpreună cü Stupinij Nou, Dîrste, Timişulil 
deustisâ şi josâ, cafcï conţinti quotele dărei de casă validă, pro 1887, 1888 
^1889, sè află la oficiolatulü orâşeneseu de dare din 1 pană la inclusive 8 
ftiââ],al o., uliţa csăldărarilorfi Nr. 519, înainta de prâmjü dela 8— 12 
şibdtipS{i prânzii delà 3—5 <5re, spre esaminare din partea flăcărui,

lü  contea acestorü quote se potü ascerneîn decursü de 15 4^e5 
adefeă jiăM inclusive 15 Iunie a. c. la oficiolatulü primarului eventuale 

frefcÎâbtaiţitmî :
“ a) Din partea acelora, carï în anulü trecuikü au fostü deja supuşi 

dăiiei de: casâ;
b) Din partea acelora, cari devinü pentru prima 6ră supuşi dărei 

de cadă, şi anume în decursü de 15 (Jile, începêndü. cu (Jiua inducerei 
datoriei dăr^i loru de casă în libelele solvirei de dare. 
t Reclamaţiunile ascernute după amintitulü terminü, se reieptéza
cai ţârejiu aşternute.

Braşovt i ,  26 Maiu 1887.

Oficiolatulü orăşeneseft de dare.

D O I T A U R I
frum oşi albi, de doi ani, mari, de rassa  

cea mai bună

suntu de ▼gndare
în Cernatulfi Săcelelorfl.

Doritorii sS se adreseze la

VASILE PASCtf
2-3 în Cernatu (Hoszufalu).

(Avisă d-loru abonaţi!
Rugămu pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s& 

binevoiascâ a scrie pe cuponulă mandatului postalu şi numerii de pe 
fâşia sub care au primiţii (Jiarulii nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou s6 binevoiască a scrie adresa 
lămuritâ şi să arate şi postaultimă.

D6că se ivescu iregularităţi la primirea (Jiarului onor. abonaţi 
suntu rugaţi a ne încunosciinţa imediaţii prin carte poştale, ca în câtti 
depinde dela noi, s& se delătureze ADMINISTli. „GAZ. I  Ii ANS u

Mersulü trenurilorü
Valabilű dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia I?re«lealtt-llii«tapesta şi pe linia Teluştt-Aradii-Budapesta a caléi ferate orientale de statü reg. nng.

l*redealii -Budapesta

,, BucurescI

^ ’Timişd
,an<i A[
Bra

Apatia . 
«gostonifalv* 
Homorodö 

Hâ ffaleu

TrenS 
de . 

persóne

mir
jŞişal̂ etopole 

, GpDfla mie£

Blá?«u

C^eiunelQ

W J . r, V 
Yintulö de susíi

Uióra ‘

eíé^dea
öhirisö
Apahida

Clnţi« ^

Mféá^du 

öhirbfeu 

Aghiriţtl 

9tána 

tiáiedinfl 

(ááciái 

liudk •

Hév; ■ 
ifezfl-Teíégd 

Fö^Vás^rheit
Vâfad-Veliiiţe

t i  1 ’ i: _ 1 ^

(

Viena

Tren Trenü 
accelerat omnibus

Trenü
omuibuB

Bûdiapesta—P redea lû

2.47 
8.24 
8 51 
9.14 
9i.5Î 

11.08
11.29 
11.26 
12 00
12.29 
12.44s
1.05
ÍM

2.09 
2.39 
S.bi 
3.08 

,^14 
3.53
5.10 
5.30

il =

6.03
6:21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15

4.16 
5.02 
5 43
6.15

7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52 
12.31 
12.48
1.22 
2 10 
2.48 
256
3 64
4 51 
5.28
5 56

7.30
1.14

1.45

2.32

10.55 
1 23 
3.24

8.00
8.36
9.0
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50!
1.21
2.02
8.06
3.38
3.54
4.05
4.50,
7.231

10.05
2.15

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Yárad-Velencze 

Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 
Bucia 

Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 
Ghirbëu 
Nedeşdu

Clnfin

Apahtda

Cncerdea

Uióra 
Vinţulft de susfc 

Aiudü

Crăciuneîfi 

Blaşâ 

Micăsasa 

Copţa mie. 
Mediaşă 

Eiisabetopole 

iigiş0ra 

Haşfaleu 

Homorod 
Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

BraşoYft

Timişti

Predeală

BucurescI

8.00 6.06 —

N ota ;  Óre!é-de nópte.Suntö cele dintre liniile gróse.

rafia

Trenü 
de pers.

Tren
accelerat

Trenft
omnibus

Trenü Trenü 
de omnibus 

persóne | ____

11.10
7.4( 2.- I 8.11 6.20

11.05 3.58| 7.38 9.34
2 02 5.28 f 5.40 11.26
4.12 6.58 9.14 1.38
— - 9.24 2.06
— - 9.41 2 17
— 7.33 10.19 2.40
— 8.04 11.38 3.24
— — 12.18 3.47
— — 12.54 4.07
— 8.58 1.57 1 4.33
— 9.28 3.11 5.15
— — 3.40 5.3
— — 4.15 5.55
— . . . 4.36 6.07
— — 4.58 6,24
— 10.28 5.26 6.43

11.00 __ — —

î l  19 __ — —

12 30 __ — —

1.01 __ — —

106 __ — —

113 . — —

1.20 _ — —

1.41 — —

2X0 — —

2.35 _ — —

2.48 1__ — —

3.20 , . — —

336 —- — —

4.00 _,, _ —

4.35 __ _ _ —

5.12 . — —

5.37 — —
_

7.Ua - ■ —

7.43 — — -

8.11 — — -

8.41 — —
_

9.21 — — _

— 1.55 --

:- — 3.53 ■

—— .— -
- _ 3.28 --

9.35

8.00
11.40
2.31

7.08
7.36
9.06 
9.53

10.—
10.09
10.19
10.48
11.14
12.12
12.30
1.12
1.32
2.18
3.03
3.49
4̂ 28
6.16
7.06 
7.46 
8.25 
9.15

BraşovtiT" Hârtia din fabrica lui Martin Kopony, Zernciscî

Teluşft» k i ad(\-l$EBdu|)'«sita B udapesta-  iradA -T e iuşA .

Trenü Treiù Trenü de Trenü de Trenü Trenü

1

omaib lis orar<buu persóne persóne de perjón b omnibii

Teiuşft
Alba-Iulia

11.24
11.30

- 2.40 V iena 11.10 12.10 -

- 3.14 B ud ap e s ta 8.20 9.05 -
Vinţulti de josü 12.30 - 4.2á

Sfcdnok
11.20 12.41 -

Şibotti 12.52 - 4.50 4.10 5.45 -
Orăştia 1.01 — 5.18 A ia d f t 4.30 6.— 7.04
Simeria (Piski) 2.03 - 5.47 Glogovaţii 4.43 6.13 7.22
Deva 2 52 -- 6.35 Gyorok 5 07 6.38 7.58
Braniclca 3.23 -- 7.02 Paulişii 5.19 6.51 8 17
Ilia 3.55 -- 7.28 Radna-Lipova 5 41 7.10 8 36
Gurasada 4.C8 -- 7.40 Conopü 619 7.37 _
Zam 4.25 -- 8.11 Bêrzova 6.28 7.55 —

Soborşin 5 30 -- 8.46 Soborşin 7 25 8.42 —

Bërzova 5.56 -- 9 33 Zam 8 01 9.12 —

Conopü 6.27 -- 9.53 Gurasada 8 34 9.41 —

Radna-Lipova 6.47 ' -- 10 27 Ilia 8 55 9.? 8 —

Paulişă 7.28 ■— 10.42 Branicïca 9.19 10.17 —

Gyorok 7.43 -- 10.58 Deva 9 51 10.42 —

Glogovatü 7.59 -- 11 25 Simeria (Piski) 10.35 1107 —

A radA 8.28 -- 11.39 Orăştiă 11.11 11.37 —

Szólnék '' 8.42 -- 4 52 Şibottl 11.43 12.— —

( __ -- ■ 5.12 Vinţulti de josü 12 Í8 12.29 —

B ud ap e s ta _ -  1 8.20 Alba-ïulia 1236 12.46 —
Viena — 6.05 Telnşft . 1.29 1.41 —

Aradăi-TS3»iiş<>i*a SiK»eria (Piski) P e tro şe n î

Tienâ
oainibus

1
Trenü de 
peraône

Trenu
mixt

Trenü de 
persóne

Treűfi
omníbos

Trenü
mixt

i r a d f t 5.48 6.05 iS luerift 11.25 2.4?
Aradulü nou » 19 — 6.33 Streiu 11.58 -- 3.2£
Némeîh-Sàgh 6.44 -- 6.58 HategÜ 12.46 -- 416
Vinga 7.H -- 7,29 Pui 1.37 -- 5.11
Orcziialva 7.47 -- 7.55 Crivadia 2.24 -- 5.58
Merczifalva — -- — Baniţa 3.05 -- 640 j
T im işd ra 0 m -- 9.08 P e tro şen î 3.37 -- 7.121

T im iş6ra«A i*adft P e tro şe n î—S im erift (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenü
peraône peraône omnibus de pers. omnibus mixt

T im iş6 ra 6.25 . 5.00 P e tro şe n î 1007 6.10
Merczifalva — — —>• Baniţa 10 48 - 6.53
Orczifalva 7.46 — 6.32 Crivadia 11.25 -- 7 37
Vinga 8.15 -- 7.02 Pui 12.05 .— 8.20
Németh-Sâgb 8.S6 -- 6.23 Haţegtt 12.42 -- 9.01
Aradulü nou 9.11 -- 8.01 Streiu 1.22 -- 9.52
i T A # 9.27 - 8.17 S b ie r lf t 1.53 - :10.81


